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DE - Verletzungsgefahr: Magnetheber und Krallengreifer nur fur den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Auf eine sichere Befestigung der Last achten sowie Handschuhe zur Vermeidung von Verletzungen tragen.

EN - Risk of injury: Only use the magnetic lifter and claw gripper for their intended purpose. Ensure that the load is securely fastened and wear gloves to avoid injury.

FR - Risque de blessure : nutiliser les crics magnétiques et les pinces a griffes que pour I'usage prévu. Veiller a une fixation sire de la charge et porter des gants pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: utilice el elevador magnético y la pinza de ufia Unicamente para el fin previsto. Asegurese de que la carga esta bien sujeta y utilice guantes para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare il sollevatore magnetico e la pinza ad artiglio solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che il carico sia fissato saldamente e indossare guanti per evitare lesioni.

BU « Puck oT HapaHsBaHe: /13non3sante MarHUTHWUSA NOBAMIaY U 3axBaTta C HOKTM CaMo Mo npeAHasHadyeHne. YBepeTe ce, Ye ToBapbT € 34paBo 3aKpereH U HOCeTe pbKaBuLM, 3a Aa 3berHete HapaHABaHWS.

CZ - Nebezpeci poranéni: Magneticky zvedak a klesté pouzivejte pouze k uréenému Gcelu. Dbejte na bezpecné upevnéni biemene a pouzivejte rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for personskade: Brug kun magnetlafteren og klogriberen til det formal, de er beregnet til. Sgrg for, at lasten er forsvarligt fastgjort, og brug handsker for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage magnettdstukit ja kiilinishaarat ainult ettenahtud otstarbel. Veenduge, et koorem on kindlalt kinnitatud ja kandke vigastuste valtimiseks kindaid.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta magneettinostinta ja kynsikouraa vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, ettd kuorma on kiinnitetty tukevasti ja kayta kasineita loukkaantumisen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOIEITE TOV JayVNTIKO AVUWWTAPA Kal TNV apTrdyn Ke vUXI JOVO yia ToV TTPoopIoHO Toug. BeBaiwBeite 0TI TO QopTio €ival KAAG OTEPEWHEVO Kal QOPEDTE YAVTIA YIA VA ATTOQUYETE TPAUPATIGHOUG.
HR + Opasnost od ozljeda: magnetske podizace i hvataljke koristite samo za njihovu namjenu. Provijerite je li teret dobro pri€vr§éen i nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sériilésveszély: A magneses emel6t és a karmos markolét csak rendeltetésszeriien hasznalja. Ugyeljen a rakomany biztonsagos régzitésére, és viseljen kesztyiit a sériilések elkeriilése érdekében.

LV - Traumu risks: Magnétisko pacélaju un knaibliSu satvéréju izmantojiet tikai paredzétajiem mérkiem. Parliecinieties, ka krava ir dro$i nostiprinata, un valkajiet cimdus, lai izvairitos no traumam.

LT - Susizalojimo pavojus: Magnetinj keltuva ir nago griebtuvg naudokite tik pagal paskirtj. Uztikrinkite, kad krovinys baty patikimai pritvirtintas, ir mavékite pirStines, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik de magnetische heffer en klauwgrijper alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat de last goed vastzit en draag handschoenen om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk magnetlgfteren og klogriperen kun til det tiltenkte formalet. Sgrg for at lasten er godt festet, og bruk hansker for & unnga personskader.

PL < Ryzyko obrazen: Podnos$nika magnetycznego i chwytaka pazurowego nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Upewnij sie, ze fadunek jest bezpiecznie zamocowany i no$ rekawice, aby unikng¢ obrazen.
PT - Perigo de ferimentos: Utilizar o elevador magnético e a pinga de garra apenas para o fim a que se destinam. Certifique-se de que a carga esta bem presa e use luvas para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati dispozitivul de ridicare magnetic si dispozitivul de prindere cu gheare numai in scopul pentru care au fost concepute. Asigurati-va ca incarcatura este bine fixata si purtati manusi pentru a evita ranirea.
SE - Risk for personskador: Anvand endast magnetlyften och klogripen for avsett andamal. Se till att lasten ar ordentligt fastspand och anvand handskar for att undvika skador.

SK + Nebezpecenstvo poranenia: Magneticky zdvihak a chapadlo s pazurmi pouzivajte len na ureny ucel. Uistite sa, Zze je bremeno bezpe€ne upevnené a pouzivajte rukavice, aby ste predisli zraneniu.

Sl Nevarnost poskodb: Magnetni dvigalo in prijemalo s kremplji uporabljajte samo za predvideni namen. Prepricajte se, da je breme varno pritrjeno, in nosite rokavice, da se izognete poSkodbam.
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